LUNA LN-13

PL -Montaz powinnien byé przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawit sig niebezpieczenstwo uzytkowania.

DE- Die Installation sollte gemaft den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen,
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.

EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.

CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muozZe dojit k nebezpedi pouiti.

SK- Instalacia by sa mala vykonavat v sulade s instalacnymi pokynmi vyrobcu, inak
mozZe existovat nebezpecenstvo pouditia.

RU- YcraHoBka [omuHa BoINONHATECH B COOTBETCTBMW C MHCTPYKUMAMM NPOU3BOAMTENS NO
YCTAHOBKE, B NPOTUBHOM CNY4ae MOMET BOIHWKHYTE ONACHOCTL MCNONb30BAHWUA.

SRB- MHcTanauujy Tpeba uasecTu y cknagy ca ynyTcTeuma 3a yrpagrsy npouaeohaya,
jep vy cynpotHom moxe aohu Ao onacHocTu og ynotpete.

HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodada, jer u suprotnom
moze doéi do opasnosti od uporabe.

HU- A telepitést a gyartd telepitési Gtmutatdja szerint kell elvégezni, kilénben a hasznalat
veszélye all fenn.

"

120 min 120x46x42 cm

Potrzebne narzedzia/ Benotigtes Werkzeug/ Required tools/ Potiebné nastroje/
Potrebne nastroje/ Heobxopgumeie nHctpymenThl/ Potreban alat/ Szereleshez szilkseges szerszamok

L

P
/ )



PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.
DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.

CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

15 RU - PASMEPbI 3NEMEHTOB. _ ) :
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA. [ ' [ '
= HR - DIMENZIJE ELEMENATA. | D‘F'D‘I | 383 ﬂ 1 ﬂ
=14 HU - A BUTORELEMEK MERETEI. 01.02 383 324 1| 11
= e 10202 1200 | 420 1 11
: 0311 1100 | 382 111 |
= 12 0312 | 1100 | 382 111
: | 04.13 | 157 362 |1 11
=_H 0414 194 362 1 11
10 o | 07.71 433 | 40 2] 11 |
= R | 07.72 | 433 40 2 [ 11 |
= 02.02 | 08.21 1096 | 188 1] 11 |
' = 0911 350 120 4 11
=8 7 0413 | . 0921 493 130 2| 11 |
" 09.21 o — (a9 21 10.11 | 1114 | 389 1] 11 |
e . ™, \ . 1”
: o~ . 03.12 [ _1_':' 12 51? | 393 2| 11 |
=" 01.01 10.11 O
= _ \ / —07.72
' '07.72_ 07.71
=3 1 \
IERY ~ [01.02
= 2 o o
=, A~ (0911
10.12 .
_0 _J :
(04 12) H=55
07.71) (09, 11), 30414 - ST5i§aan
10 12 09 11 03_11' ' 08.21
- * s __.21)(
KP 6xd0 | | PR%\\gk\iiu ',ULN45 @45  TK - L &Y. 2x20 'WST 4x27
_ 8x ) X & 2x )L | 23x =20 LA 2x
M12  @15a2) [M10K @15x10| [ TMD TMA1 KL4 | |[WEB6 50
\%9 o (4 0| ¢ 1fmo 558
28x | 4x || 2x )| 28x) | ! 1x 8x
830 || K1 630 |[SG |, NA20 318 W10 435  WEB1 5x13
= < . |, 920 <SR | ,;ﬁ*ﬂ‘y
28x. | 8x ~—" 4x | _/  26x x . 8

Prosze sprawdzic kompletnosé okud przed montazem
Bitte Gberpriifen Sie die Vollstandigkeit der Fitlings vor der Monlage g R . .

Please check the completeness of the fittings before assembly ::i‘::'mé‘:;;g‘ﬂ:‘gfﬁ “ﬁ;‘gﬂﬁﬂ?ﬁ;‘g’&g*d instaléciou

MNomanyAcTa, NPOBEPLTE KOMNNEKTHOCTL iYPHUTYPLI NEpen YCTaHOBKOR Pre postavijanja proverite kompletnost okova

151020 v.4 LN-13 Kérjlk, ellendrizze a szerelvények teljességét a szerelés el 2/1 5

Prosim zkontrolujte dplnost konektord pfed instalaci
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PL

Zasady whytkow anda mebli:

1. Meble powinny byé wrytkowane zgodnie 2 ich przemaczeniem.

2. Meble paledy whytkowad pomieszczeniach suchych, zamknietych i
zabezpieczonych preed szkodliwymi wplywami atmosferyveznym oraz
bezpoirednim drialaniem promieni slonecanych .

3, Mebli nie nalery ustawiad w odlegloici mnigjszej niz pol metra od czynnych
grzejmikow,

4. Wymagane jest réwne wypozicmowanie, ustawienic mebli na stabilmvm
poadiodu,

5. Sposob montadu mebli, ilosé elementdw | akoesoridw miezbednych do montaiu
okreila karta informacyjna zoajdujgea sie w opakowaniu danego typu mebla,
chyba, 2e meble zgodnie z fyczeniem Klienta zostaly dostarczone smontowane.
W tym wypadku instrukcje montazu nie 53 zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalety stawiaé przedniotéw wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli naledy wyregulowaé drewi na prowadnicach.

Konserwacha | crysaczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyicié migkka tkaning.

2. Do pielegnacyi powierzchni nie nalety stosowad Zadnych Srodkdw chemicanych,
Iub szorstkich scierek.

Szanowny kliencie, gdyvby brakowalo jakiejs czesci, lub bylaby uszkodrzona proszg
to oznaczye na instrukcji montadowe] @ preeslad razem z reklamacja. Jezeli
wszkodrony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

L4

Faklady poundivani nabyika

1. Nabyiek by mél b¥t poudivin k wréenému fitelu

2 Méabviek by mé] byt pouwzivin v mistnostech suchich, vzavienych a chrinénych
pled 3kodlivimi povétronostnimi viivy a pled phimym shunednim zéfenim,

3.Mabytek by nemél bjt postaven na ménd ne? pil metru pred aktivnimi radiatory.

4.Pozadovane je umisténi ndbytku na stabilnim, vwrovnandm povrel.

SNived na montd? nabyiku podet souldsti a phisludenstvi nezbytného k montds
uveden na informadnim listu, nachizejicim se v obaly urtenéhe ndbyviku,
W ppadé® Z¢ na pfani zikaznika nabytek byl dodin smontovany navod k montiki
¢ neplipojuje.

6.Ma povrch ndbytku nepokladejte vihké predméty.

T.Po smontovini ndbytka sefdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice,

Udr#ba a 2idténi:
L.Povrchz y lamina a lakovan® &istit mékkym hadiikem.
2 Kidudrzbé povrchu nepoufivejte Fidne chemické latky ant hrubs hadiiky.

ViaZeny zikazniku, v piipadé 2¢ chybi nékteré &isti nebo jsoou poikozené ozmadte
je v montdinich instrukeich a zadletespolecné s reklamaci. Pokut poskozend cis
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mibbelbenutzung:

1.De Mibel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden,

2.Die Mibel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schiidlichen
witterungseinfluss sowie die direkie Wirkung der Sonnenstrahlen geschiizien
riumen benutzt werden.

3.Die Mibbel sollen von den titigen Heizkérpern mindestens ein halbes Meter
emfernt werden.

4.Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mabel stehen, gut mvelliert und stabil
(18

5.Dve Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstatiung, die filr
die Momage unentbehrlich ist, bestimmit die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mobelstlickes befindet. Es sei den, die M&bel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hingugefiigt.

6. Auf der Oberflache der mdbel darf man keine feuchten gegenstinde stellen.

7. Wach dem Zusammenbaven der mdbel sollte man die Tor an den Fohrungen

richten

Wartung und Sauberhaliung:

1.Fléchen aus Laminat und lackiente oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberflache sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt warden,
kenmzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschiidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nichi anerkannt,

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms. protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3. Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators,

4.The equal leveling is required and the peed to set furniture on the stable base.

5.The infermation card, contamed in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components-and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according 1o the customer wish, Aszsembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of fumiture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling farniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customrer, if anything part is mizsing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

AR

Laklady pondivania nhabytku:

1 Nabytok pouZivajte k uréenému Géelu.

2 Mibytok pouZivajte v suchej, uzatvorene) a chrinenej pred skodlivimi
poveternostnymi vplyvimi miestnosti, chragte pred priamym slneénym Harenim.

3 Mibyiok by nemal byt postaveny na menej ne2 pol metra pred aktivoymi
radidtormi.

4 Mibytok postavte na stabilny vwrovnany povrch.

5 Nivod na monta? nabytku podet sidasti a prisluenstva pevyhnutného k montad,
je uvedeny na informadnom liste nachidzajicom sa v obale uréeného nabythu.
V pripad, Ze na prianie zikaznika bol ndbytok dodany zmontovany, nebude ndvod
sifaston balenia.

6.Ma povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytkuw nastavte dvere pomocou kolajnice.

Udriba a fistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované &istit’ mikkou handnitkou.
2. Preddr?bo povrehy nepoudvajte 2adne chemické latky ani hrubé handnéky.

Vizeny zikamik, v pripade. 2e chibaji niektoré casti, alebo 50 podkodené, ommalte
ich v montaZzoych indtrukciach apodlite spolofne s reklamaciou. pokial' poikodena
cast” bude papevno zmontovand, nebude sa i reklamdeia vzfahovar

RI7

Ipasria ¥I01a 30 Medeabin

1. Mefensio HeobXoIHMe NCNOTEI0BATE B CODTRETCTRIN © ¢f § yHKINOHATE HEIM
HAIHATCHICM.

2 Mebeas Jom%Ha ICILIVATIPOBATECE B CYXIX JAKPHITHIX H JAIHICHHE X OT
BosgeiicTrig arMoch epiblX YCIOBIH I TPAMBX CONHEWHBY Tyueil
MOMCOICHIIRX.

Jxelem Beapis VoTaHasmeaTe 6mae 30 4 0T OTONNTEARHEX NPUGOPOE.

4. Tpefyercs YCTAHORK S Mebenll 00 YPORHIO Ha cTaMITHOMN DOBEPXHOCTIL

S.CI!EN:Dﬁ- MONTEXD !II:EPEIIII EOANMECTED CACMCHTOR HUJE.‘(D.;I.IIM.HS AR MOHTEXD
OIpeIengeT MHCTPYKINA
HAXOAROIARCH B VIIAKOBES JTAHHODD THNA H.t&]'l'ﬂ'_ B caydac eCcan Htﬁ:ﬂh 104
ASTAHIE KAHSHTA GHAa NOCTaRIeHA
coOpaHHOI NHCTPYELIE MOHTAKA HE MPILTAFACTCA.

G.Henmsig cTasnTE HA Mtﬁﬂ:ﬂ: ATEEHLIC PSP CTEL.

TIocne MoHTAKS MeOETH HEOOXOAIMO OTPETYINPOBATE JBCPh HA METASX.

PexoseIamn 0o YooIy § a1HcTEe,

1 J'qucpxuucm 3 TTAMITHATE 11 TOEPHETREEC JaE0M OHIIMATE MATKOH TEAHRED.

2.1 yxoga 3a NOBEPXHOCTREY HE NCOOILI0BATH HIKARIIX XIMITMECKIIX cpeIcTa
LN DECPONOBATEIX TR

Viaamaeusl K1ieHT B caytac ecal He XBATACT KaKOro-HaGyIb VIeMeHTa 1L O
NoBpe#AcH NPOCIMM ODOTHAYITE €ro Ha HHCTPYELIN MONTAKA 1 OTIPABITE HAM B
MecTe ¢ npeTeraneil. Ecun noppes ekl 3eMeHT BYICT YCTaHoBICH-IIPETeEIIS
He GYACT NpIRHAHA.



FR

Régles d'utilisation du mobilier :

I. Le mobilier doit étre utilisé conformément 4 sa destination

2. Le mobilier doit étre wtilise dans un endroit sec, ferme & protégé des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3, Les meubles ne doivent pas éire placés & moins dun demi-métre de radiateurs
mctifs.

4, Une mise 4 pivean est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont été liveés montés
conformément i la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles,

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des menbles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien ef nettoyage :

I. Les surfaces stratifiées et vernies doivent éire pettoyées avee un chiffon doux.

2, Pour l'entretien des surfaces. o'ntilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs

Cher client, si une pidce est manquante ou endommagée, veuillez

Vindiguer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. Si

Iélément defectueux est installé de fagon permanemte, ln réclamation ne sera pas
acceptée,

SE

Regler for miblernas underhdll och rengiring:

1.Mtblerna ska anvindas for sitt avsedda Andamdl.

2.Moblerna ska anviindas i torra, slutna virymmesom & skyddade mot skadlig

atmosfirisk piverkanoch direkt solstrilning.

3. Moblerna bor inte placeras pd ett avstind som #r mindre in en halv meter frin

virmeelement.

4.Det krivs en jAmn via (med samma nivin), och placering av mbblerna pi ent
stabilt underlag.

5. Monteringssitt av mdbler, antal kompenenter (delar) och tillbehér som ir
nodvindiga for montage anges pd informationskort som finns i frpackning for
enskild mbbeltyp. Om mbbierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. | shdant fall ir monteringsanvisningen inte bifogad mdblerna

6.P4 mbblernas ytor bdr man inte stilla vita foremil

7.Efter miblernas montering miste skipdomarjusteras pi skenorna.

Moblernas underhill och rengdring:
1.¥tor av laminat samt malade vior ska rengdras med en mjuk trasa,
2.Far vtans underhll fir man inte anvonda nhgra kemikaliskamedel eller slipdyna,

Bista kund, om det saknas ndgon del, eller om den fr rasig. vinligen markera det
pé installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent, kommer klagomdlet
inte att beaktas,

HR

Nafin uporabe namjeStaja

I.Namjeitaj konstiti sukladno namjent.

2. Namjestaj mora se koristiti v suhim i Zatvorenimprostorijama osiguranim od
Etetnih vremenskih uvjeta lizravnog sunéevog zrafenja.

3 NamjeHaj ne mode se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljutenih
grejacih uredaja.

4.Povriing na keju stavijate namjestaj mora biti niveliranai stabilna,

5 Nadin montadie, broj dijelova i akcesonja potrebuaih za montaky odreduju  upute
za montaty namjestaja koje se naiaz wmutar ambalaze. Ako se kupeu namjeitaj
isporéuje montiran, upute nisu ukljudens.

6.Me stavljan viazne predmete na povriiou namjedaja.

7.Nakon montate namjedtaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje | Hidenje:
1.Povriine od laminata i lakirane &istiti mekom krpom,
2.Za odr¥avanje povriing ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivie krpe.

Postovani kupel, u slutaju nedostatka ili oftedenja bilo kojeg Dijela, oznatite ovaj
element u upulama za montaZu i posalitezajedno s reklamacijom.
ako je odtedeni element trajoo montican, reklamacif nede se razmanrati,

SEB

Natln koriiden)a namestaja

I Mame#taj treba da bude koriséen u skladu sa namenom.

2 Nameita) mora da bude koriSéen v suvim i zatverenim prostonjama zastidenin od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunéeve svetlosti

3. Nameita) ne mode da bude postavljen na wdaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijudenih uredaja za grejanje.

4 Nameita) mora da bude postavljen na ravou i stabilon podlogu

5Madin postavljanja. broj delova i akeesorija neophodnth za postavijanje definide
uputstvo za postavijanje namedtaja koje se nalaz unutra pakiranja. Ove uputstve
se ne odnost na namestaj koji je prema 2elji kupca isporuten u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo mije ukljudeno u sct pamestaja.

6. Memojte stavljati viadne predmete na povriing nameStaja.

7.Nakon postavljanja name3taja podesite vrata na vodilicama

OdrEavanje i fisfenje:
1.Povriine od laminata i lakirane &istite mekanom tkaninom.
2.Za odravanje povriina pemojte koristiti bemjska sredsiva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupei, u sludaju nedostatka ili ofte¢enja bilo kojeg dela, ornacdite ovaj
element v uputstvu za postavijange | pofalite zajedno sa reklamacyjom.
Ako je ofteden element t rajno postaviljen, reklamacija nede biti razmatrana.

HU

Hasmalati dimuotala

LA bitorokat rendeltetésiknek megfelelden kell haszoilni.

2.A bitorokat az iddjarasi korilményetGl védett, zart, szirazhelyiségekben kell
haszndlni .ahol nincsenek kitéve a napsugarakkozvetlen hatasdnak,

3.A bitorokat a mikadd fitdberendezrésckhez ne helyezzik fel méternél kisebb
tvalsigra,

4.Fontos, bogy a bitort stabil alapraton, szintbe dlitva haszniljak.

5.A bitor Bsszesrerelésher sziksges ismereteket, az elemek mennmyiségéy, és az
Osszedllitishoz sriikséges tartozékok listajat ar Gssreszerelési dtmutatd
tartalmazza, mely az adott tipusti bitor czomagoldsiban 1alalhatd. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevd kérésenck me glelelden dsszeszerchve kerfll
Tezzillithsra, a btitorhoz nincs mellékelve dsszeszerelés Utnmnard,

G6.A bitorok feliletére ne helyezsdink nedves tirgyakat.

7.A bitorok daszedllitisdt kivetden be kell allitani az ajtokat a kivetdpintok
segitségével.

Apolis és tisztitas

LA lamindlt &5 lakkozon felidetcket puba rubdval tisrtisuk.

2.A feltiletek dpolisihoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszen, vagy durva
torldkenddr

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidovorna, vagvhibisan kertilne
atadasra, kénitk jelblie azt be az dssresyerelémitmutatdban, €5 a reklamacioval
cgyiitt kitldje el résziinkre. amennyiben a hibds clem eredeti rendeltetés: belvére
beszerelésre keriil, a rekiamaciot nem all modunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor menbels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn

2. Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afatand tot een werkende radiator.

4. Meubels moeten waterpas staan op een stabiele endergrond.

5.D¢ montagemethode en bet aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6. Plaats geen vochlige voorwerpen op de meubels

7.Xa montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Opperviakken van laminaat en met een laklaag afiemen met een zachte doek.

2. Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe dosken.

Indien er een onderdee] ontbreeks of beschadigd i3, geef dit dan aan op de
meontagehandleiding en stuur deze samen met ww klacht op. Als het beschadigde
onderdee] permanent wordt gemonieerd, wordt de klacht niet ingewilligd.



